
JHP | RAV MIKE FEUER 

YOSHER SOURCES I www.jewishheroism.com 

ravmikefeuer@gmail.com 

1|7 

 
. 

 

 

Yosher – a quality of the heart 

Deuteronomy 9:5 

It is not because of your virtues and your rectitude that you will be able to possess 

their country; but it is because of their wickedness that your God יהוה is 

dispossessing those nations before you, and in order to fulfill the oath that יהוה 

made to your fathers Abraham, Isaac, and Jacob. 

י בְרִשְעַֹ֣ת  ם כִִּ֞ ת־אַרְצָָ֑ ת אֶׁ שֶׁ ֹ֣ א לָרֶׁ ה בָָ֖ בְךָ֔ אַתָָּ֥ ר֙ לְבָֹ֣ שֶׁ א בְצִדְקָתְךָ֗ וּבְי ֹ֙ ם   ׀ל ֹ֣ יך֙ מוֹרִישָֹ֣ וָָ֤ה אֱלֹהֶׁ֙ ה יְה  לֶׁ ם הָא ָ֗ הַגּוֹיִֹ֣

ב׃  לְיַעֲק ּֽ ק וּּֽ ם לְיִצְחָָ֖ יך לְאַבְרָהָָּ֥ תֶָׁ֔ וָה֙ לַאֲב  ע יְה  ר נִשְבַָ֤ ר אֲשֶֹׁ֙ ת־הַדָבָָ֗ ים אֶׁ עַן הָקִֹ֣ יך וּלְמַַ֜  מִפָנֶָׁ֔

 

 

 

Tur Aruch on Deuteronomy 9:5 

Not because you are righteous in your actions, or even because you have integrity 
of heart… 

 …שתהיה צדיק במעשה ולא אפילו ישר בלבלא בצדקתך. 

 

Can integrity be purely an inner state if it never finds expression in action? 

 

Right in God’s eyes 

Exodus 15:26 

And He said, If you hearken to the voice of the Lord, your God, and you do what is 
proper in His eyes, and you listen closely to His commandments and observe all His 
statutes, all the sicknesses that I have visited upon Egypt I will not visit upon you, 
for I, the Lord, heal you. 

וֹל  ע לְקֹ֣ וֹעַ תִשְמַַ֜ רֹּ֩ אִם־שָמֹ֙ אמֶׁ יו   ׀וַי ֹּ֩ ל־חֻקָָ֑ יו וְשָמַרְתָָ֖ כׇּ תָָ֔ אֲזַנְתָ֙ לְמִצְו  ה וְהַּֽ ינָיו֙ תַעֲשֶָׁ֔ ר בְע  יך וְהַיָשָָ֤ וָֹ֣ה אֱלֹהֶָׁ֗ יְה 

ך׃ ּֽ פְאֶׁ וָָ֖ה ר  י יְה  י אֲנִָּ֥ יך כִִּ֛ ים עָלֶָׁ֔ יִם֙ ל א־אָשִֹ֣ מְתִי בְמִצְרַ֙ ר־שַָ֤ ה אֲשֶׁ ל־הַמַחֲלִָּ֞ ּֽ  כׇּ

 

Deuteronomy 6:18 

Do what is right and good in the sight of יהוה, that it may go well with you and that 
you may be able to possess the good land that your God  יהוה promised on oath to 
your fathers, 

ה  רֶץ הַטֹּבָָ֔ אתָ וְיָ ָֽרַשְתַָ֙ אֶת־הָאֵָ֣ ךְ וּבָָ֗ יטַב לָָ֔ ֵ֣ עַןַ֙ י  וֹב בְעֵינֵֵ֣י יְהוָָֹ֑ה לְמַַ֙ ר וְהַטּ֖ יתָ הַיָשָָׁ֥ ִׂ֛ ה  וְעָש  ע יְהוָֹּ֖ שְבַָׁ֥ אֲשֶר־נ 
יךָ׃   לַאֲבֹּתֶ 
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Ramban on Deut. 6:18 

The plain meaning of the verse says, “Keep the commandments of G-d, His 
testimonies, and His statutes, and, in observing them, intend to do what is right 
and good in His sight only.” And [the expression in the verse before us] that it may 
be well with thee is a promise, stating that, when you will do that which is good in 
His eyes, it will be well with you, for G-d does good unto the good, and to them 
that are upright in their hearts. Our Rabbis have a beautiful Midrash on this verse. 
They have said: “[That which is right and good] refers to a compromise and going 
beyond the requirement of the letter of the law.” The intent of this is as follows: At 
first he [Moses] stated that you are to keep His statutes and His testimonies which 
He commanded you, and now he is stating that even where He has not 
commanded you, give thought, as well, to do what is good and right in His eyes, for 
He loves the good and the right. Now this is a great principle, for it is impossible to 
mention in the Torah all aspects of man’s conduct with his neighbors and friends, 
and all his various transactions, and the ordinances of all societies and countries. 
But since He mentioned many of them —— he reverted to state in a general way 
that, in all matters, one should do what is good and right, including even 
compromise and, going beyond the requirements of the law. Other examples are 
the Rabbis’ ordinances concerning the prerogative of a neighbor, and even what 
they said [concerning the desirability] that one’s youthful reputation be 
unblemished, and that one’s conversation with people be pleasant. Thus [a person 
must seek to refine his behavior] in every form of activity, until he is worthy of 
being called “good and upright.” 

על דרך הפשט יאמר תשמרו מצות השם ועדותיו וחקותיו ותכוין   ועשית הישר והטוב בעיני ה'
בעשייתן לעשות הטוב והישר בעיניו בלבד ו למען ייטב לך הבטחה יאמר כי בעשותך הטוב  
בעיניו ייטב לך כי השם מטיב לטובים ולישרים בלבותם ולרבותינו בזה מדרש יפה אמרו זו  

ה אמר שתשמור חקותיו ועדותיו אשר צוך פשרה ולפנים משורת הדין והכוונה בזה כי מתחל
ועתה יאמר גם באשר לא צוך תן דעתך לעשות הטוב והישר בעיניו כי הוא אוהב הטוב והישר  

וזה ענין גדול לפי שאי אפשר להזכיר בתורה כל הנהגות האדם עם שכניו ורעיו וכל משאו ומתנו  
אחרי שהזכיר מהם הרבה כגון לא תלך רכיל )ויקרא יט טז(  ותקוני הישוב והמדינות כלם אבל 

לא תקום ולא תטור )שם פסוק יח( ולא תעמוד על דם רעך )שם פסוק טז( לא תקלל חרש )שם 
פסוק יד( מפני שיבה תקום )שם פסוק לב( וכיוצא בהן חזר לומר בדרך כלל שיעשה הטוב והישר  

ין וכגון מה שהזכירו בדינא דבר מצרא )ב"מ  בכל דבר עד שיכנס בזה הפשרה ולפנים משורת הד 
קח( ואפילו מה שאמרו )יומא פו( פרקו נאה ודבורו בנחת עם הבריות עד שיקרא בכל ענין תם  

 וישר:

 

What does it mean to intend to do what is good and right when one fulfills the 
commandments? What does the intention possibly add to the action? What is the 
action without the intention? 

If there is a level of “proper in the eyes of God” which is ‘beyond the 
requirements of the law,’ how are we to know what it is? How is it to be 
expressed in action? 
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Simple integrity 

Psalms 97:11 

A light is sown for the righteous, and for the upright of heart, joy. 

ה׃א֭וֹר  ב שִמְחָּֽ ָּ֥ י־ל  לְיִשְר  יק וּּֽ עַ לַצַדִָ֑  זָרֹֻ֣

 

Ecclesiastes 7:29 

See, only this one have I found, for God made man straight, but they sought many 
intrigues. 

ים׃  וֹת רַבִּֽ נָּ֥ וּ חִשְב  מָה בִקְשָ֖ ָּ֥ ר וְה  ם יָשָָ֑ ת־הָאָדָָ֖ ים אֶׁ ה הָאֱלֹהִִּ֛ ר עָשָָׂ֧ אתִי אֲשֶֹׁ֙ ֹ֣ה מָצָָ֔ ה־זֶׁ  לְבַד֙ רְא 

 

Proverbs 14:2 

One who maintains their integrity fears the LORD; One of devious ways scorns 
Him. 

הוּ׃   ֵֽ יו בוֹז  רָכֵָ֣ ל֖וֹז דְׁ הֹוָָ֑ה וּנְׁ א יְׁ ֵ֣ ר  רוֹ יְׁ יׇשְׁ ךְ בְְּׁ֭ ֵ֣  הוֹל 

 

Judges 21:25 

In those days there was no king in Israel; every man did what was right in his eyes. 

ה׃ ֶ֖יו יַּעֲשֶֶֽׂ עֵינָּ ר בְּ ֵ֥ יָּשָּׁ ישׁ הַּ ל אִִ֛ אֵֵ֑ רָּ יִשְּ לֶךְ בְּ ין מֶֶ֖ ם אֵֵ֥ הֵֵ֔ ים הָּ מִִ֣ יָּ  בַּ

 

What is the link between simple integrity and joy? 

What does it look like when you are true to yourself? What does it look like when 
you “over complicate” your thinking? 

What connection might there be between “fear of God,” or any external standard, 
and the ability to hold integrity? What potential positive and negative elements 
might there be in this relationship? 

Where do you (have you) end(ed) up when you do only that which is right in 
your own eyes?  
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The longer shorter path 

Psalms 5:9 

O Lord, lead me in Your righteousness; because of those who lie in wait for me, 
make Your way straight before me. 

ָ֤ה הֹוָּ ךָ׃  ׀ יְּ כֶֶֽׂ רְּ ִ֣י דַּ נַּ פָּ ר[ לְּ ֶ֖ שַּׁ יְּ י )הושר( ]הַּ ֵ֑ רָּ ן שׁוֹרְּ עַּ ֵ֥ מַּ ךָ לְּ תֶֶ֗ קָּ צִדְּ נִי בְּ חֵֵ֬  נְּ

 

I Kings 9:1-4 

When Solomon had finished building the House of GOD and the royal palace 
and everything that Solomon had set his heart on constructing, GOD appeared 
to Solomon a second time, as before, at Gibeon. GOD said to him, “I have heard 
the prayer and the supplication that you have offered to Me. I consecrate this 
House that you have built and I set My name there forever. My eyes and My 
heart shall ever be there. As for you, if you walk before Me as your father David 
walked before Me, wholeheartedly and with uprightness, doing all that I have 
commanded you [and] keeping My laws and My rules, 

 

ר חָּ  ה אֲשֵֶׁ֥ לֹמֵֹ֔ שֶׁק שְּׁ אֵת֙ כׇּל־חִֵ֣ לֶךְ וְּ מֵֶ֑ ית הַּ אֶת־בִֵ֣ ֶ֖ה וְּ הֹוָּ וֹת אֶת־בֵית־יְּ נֵ֥ ה לִבְּ לֹמֵֹ֔ וֹת שְּׁ לִ֣ כַּ הִי֙ כְּ ַֽיְּ ֶֽׂ ץ  וַּ פֵֶ֖
וֹת׃ עֲשֶֽׂ וֹן׃  }פ{ לַּ עֶֽׂ גִבְּ יו בְּ ֶ֖ ה אֵלָּ ֵ֥ אָּ ר נִרְּ אֲשִֶׁ֛ ית כַּ ה שֵׁנִֵ֑ לֹמֶֹ֖ ִ֛ה אֶל־שְּׁ הֹוָּ א יְּ ָ֧ תִי  וַּיֵרָּ עְּ מַָּׁ֠ יו שָָּׁׁ֠ ה אֵלֶָּ֗ הֹוָָּ֜ אמֶר יְּ ֹֹּ֨ וַּי

תָּ  נִֵ֔ ר בָּ זֶה֙ אֲשִֶׁ֣ יִת הַּ ָ֤ בַּ תִי אֶת־הַּ שְּׁ דֶַּ֗ י֒ הִקְּ נַּ פָּ ה לְּ תָּ ִ֣נְּ נַּ חַּ ר הִתְּ ךָָ֮ אֲשִֶׁ֣ חִנָּתְּ אֶת־תְּ ךִָ֣ וְּ תְּ פִלָּ ה אֶת־תְּ
ים׃   מִֶֽׂ יָּ ם כׇּל־הַּ ֶ֖ י שָּׁ לִבִִ֛ ָ֧י וְּ וּ עֵינַּ יֹּ֨ הָּ ם וְּ ֵ֑ ד־עוֹלָּ ם עַּ ֶ֖ י שָּׁ מִֵ֥ שוּם־שְּׁ ד  לָּ וִָ֤ ךְ דָּ לַָּ֜ ר הָּ אֲשֶֹּׁ֨ י כַּ נֶַּ֗ פָּ ךְ לְּ ה אִם־תֵלִֵ֣ תָָּּ֞ אַּ וְּ

ר׃ מֶֹֽׂ י תִשְּׁ ֶ֖ טַּ פָּ י וּמִשְּׁ ֵ֥ יךָ חֻקַּ ר צִוִּיתִֵ֑ ל אֲשִֶׁ֣ כֶֹ֖ וֹת כְּ עֲשׂ֕ שֶׁר לַּ יֵֹ֔ ב וּבְּ ִ֣ ם־לֵבָּ תׇּ יךָ֙ בְּ בִ֙  אָּ
 

 

Eruvin 53b 

One time I was walking along the path, and I saw a young boy sitting at the 
crossroads. And I said to him: On which path shall we walk in order to get to the 
city? He said to me: This path is short and long, and that path is long and short. I 
walked on the path that was short and long. When I approached the city I found 
that gardens and orchards surrounded it, and I did not know the trails leading 
through them to the city. I went back and met the young boy again and said to 
him: My son, didn’t you tell me that this way is short? He said to me: And didn’t I 
tell you that it is also long? I kissed him on his head and said to him: Happy are 
you, O Israel, for you are all exceedingly wise, from your old to your young. 

יזֶּה  א  תִי לוֹ: בְׁ רְׁ אָמַּ רָכִים. וְׁ ת דְׁ ל פָרָשַּ ב עַּ רָאִיתִי תִינוֹק יוֹש  ךְ, וְׁ רֶּ דֶּ ךְ בַּ ל  הַּ ת הָיִיתִי מְׁ חַּ ם אַּ עַּ פַּ
צָרָה וַּאֲרוּכָה, כ   תִי בִקְׁ כְׁ הָלַּ צָרָה. וְׁ זוֹ אֲרוּכָה וּקְׁ צָרָה וַּאֲרוּכָה, וְׁ ר לִי: זוֹ קְׁ ךְ לָעִיר? אָמַּ ךְ נ ל  רֶּ יוָן  דֶּ

נִי, תִי לוֹ: בְׁ רְׁ י. אָמַּ אֲחוֹרַּ תִי לַּ רְׁ יסִין. חָזַּ ד  רְׁ נּוֹת וּפַּ קִיפִין אוֹתָהּ גַּ מַּ תִי לָעִיר מָצָאתִי שֶּ עְׁ הִגַּ הֲלאֹ  שֶּ
יכֶּם  ר  שְׁ תִי לוֹ: אַּ רְׁ אָמַּ ל ראֹשוֹ, וְׁ תִיו עַּ קְׁ שַּ ךָ אֲרוּכָה? נְׁ תִי לְׁ רְׁ לאֹ אָמַּ ר לִי: וְׁ צָרָה? אָמַּ תָ לִי קְׁ רְׁ אָמַּ

כֶּםיִ  נְּׁ טַּ ד קְׁ עַּ כֶּם וְׁ דוֹלְׁ ם, מִגְׁ תֶּ דוֹלִים אַּ כֶּם חֲכָמִים גְׁ כוּלְׁ ל שֶּ רָא   שְׁ
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Think about a process in your life which made you who you are. What would 
have been lost if it had been more straightforward? What would have been 
gained? Would you still be the same person? 

What is the wisdom of knowing that sometimes the indirect route is actually the 
most direct one? 

 

Yosef’s story 

Genesis 37:2-3 

These are the generations of Jacob: when Joseph was seventeen years old, being a 
shepherd, he was with his brothers with the flocks, and he was a lad, [and was] 
with the sons of Bilhah and with the sons of Zilpah, his father's wives; and Joseph 
brought evil tales about them to their father. And Israel loved Joseph more than all 
his sons, because he was a son of his old age; and he made him a fine woolen coat. 

ה  לֶּ ֵ֣ ֵ֥י   ׀ א  נ  ת־בְׁ ר אֶּ עַּ וּא נַֹּ֗ הֵ֣ אן וְׁ ֹֹּ֔ צ חָיו֙ בַּ ת־אֶּ ה אֶּ ֵ֤ ה רֹעֶּ ה שָנָה֙ הָיָָ֨ ֵ֤ ר  שְׁ ע־עֶּ ֵֽ בַּ ן־שְׁ ף בֶּ ב יוֹס ֵ֞ וֹת יַּעֲקֹֹ֗ דֵ֣ תֹלְׁ
ם׃ ֵֽ ל־אֲבִיהֶּ ה אֶּ ם רָעָ֖ ת־דִבָתֵָ֥ ף אֶּ ָ֛ א יוֹס  ֵ֥ יו וַּיָב  י אָבִָ֑ ֵ֣ ש  ה נְׁ פָ֖ ֵ֥י זִלְׁ נ  ת־בְׁ אֶּ ה וְׁ הָָ֛  בִלְׁ

 

Rashi on Genesis 37:2 

His actions were childish: he dressed his hair, he touched up his eyes so that he 
should appear good-looking (Genesis Rabbah 84:7). 

אֶה יָּפֶה:  יֶה נִרְּ דֵי שֶׁיִהְּ יו, כְּ עֵינָּ מֵשׁ בְּ שְּׁ מַּ רוֹ, מְּ עָּ קֵן בִשְּ תַּ עֲשֵה נַּעֲרוּת, מְּ יָּה עוֹשֶה מַּ  שֶׁהָּ

 

Rashi on Genesis 37:3 

THE SON OF HIS OLD AGE — because he was a wise son to him” — all that he had 
learnt from Shem and Eber he taught him (Genesis Rabbah 84:8). Another 
explanation of  בן זקנים— his facial features were similar to his (Jacob’s) (Genesis 
Rabbah 84:8). 

כִים הוּא לֵהּ  ר חַּ גֵם בַּ לוֹס תִרְּ קְּ אֻנְּ נָּתוֹ. וְּ עֵת זִקְּ ד לוֹ לְּ ר  –שֶׁנוֹלַּ סַּ ד מִשֵם וָּעֵבֶר מָּ מַּ ה שֶלָּ כָּל מַּ
יָּה זִיו אִיקוֹנִין שֶׁלוֹ דוֹמֶה לוֹ: , שֶׁהָּ "אַּ  לוֹ. דָּ
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Genesis 39:2-6 

The Lord was with Joseph, and he was a successful man, and he was in the house 
of his Egyptian master. And his master saw that the Lord was with him, and 
whatever he (Joseph) did the Lord made prosper in his hand. And Joseph found 
favor in his eyes, and he (Joseph) served him, and he (Potiphar) appointed him 
over his house, and all he had he gave into his hand. Now it came to pass that 
since he had appointed him over his house and over all that he had, the Lord 
blessed the house of the Egyptian for Joseph's sake, and the blessing of the Lord 
was in all that he had, in the house and in the field. So he left all that he had in 
Joseph's hand, and he knew nothing about what was with him except the bread 
that he ate; and Joseph had handsome features and a beautiful complexion. 

י׃  רִֶֽׂ מִצְּ ֵ֥יו הַּ ית אֲדֹנָּ בֵֶ֖ י בְּ הִׂ֕ יחַּ וַּיְּ לִֵ֑ צְּ ישׁ מַּ י אִִ֣ הִֶ֖ ף וַּיְּ הֹוָּה֙ אֶת־יוֹסֵֵ֔ י יְּ הִָ֤ כֹל֙  וַּיְּ וֹ וְּ ֶ֖ה אִתֵ֑ הֹוָּ י יְּ יו כִֵ֥ א אֲדֹנֵָּ֔ ִַֽ֣רְּ וַּיַּ
וֹ׃   יָּדֶֽׂ יחַּ בְּ לִֵ֥ צְּ ֶ֖ה מַּ הֹוָּ ה יְּ וּא עֹשֵֶ֔ כׇּל־אֲשֶׁר־הִ֣ וֹ וְּ ל־בֵיתֵ֔ הוּ֙ עַּ קִדֵ֙ פְּ וֹ וַּיַּ רֶת אֹתֵ֑ ִ֣ שָּׁ ֶ֖יו וַּיְּ עֵינָּ ן בְּ ף חִֵ֛ א יוֹסֵֵ֥ צָֹּּ֨ וַּיִמְּ

וֹ׃  יָּדֶֽׂ ן בְּ ֵ֥ וֹ נָּתַּ י  יֶשׁ־לֶ֖ רִֶ֖ מִצְּ ית הַּ ִ֛ה אֶת־בֵֵ֥ הֹוָּ רֶךְ יְּ ָ֧ בָּ וֹ וַּיְּ ר יֶשׁ־לֵ֔ ל֙ כׇּל־אֲשִֶׁ֣ עַּ וֹ וְּ בֵיתֶ֗ וֹ בְּ יד אֹתָ֜ קִֹּ֨ ז֩ הִפְּ י מֵאָּ הִִ֡ וַּיְּ
ה׃  דֶֶֽׂ שָּ יִת וּבַּ ֶ֖ בַּ וֹ בַּ ר יֶשׁ־לֵ֔ כׇּל־אֲשִֶׁ֣ הֹוָּה֙ בְּ ת יְּ ָ֤ כַּ י בִרְּ הִָּ֞ ף וַּיְּ ל יוֹסֵֵ֑ ִ֣ לַּ יַּד־יוֹסֵף֒  בִגְּ ב כׇּל־אֲשֶׁר־לוָֹ֮ בְּ עֲזִֹ֣ וַּיַּ

ה׃ אֶֶֽׂ רְּ ה מַּ ר וִיפֵֵ֥ אַּ פֵה־תֶֹ֖ ף יְּ י יוֹסֵֵ֔ הִִ֣ ל וַּיְּ וּא אוֹכֵֵ֑ חֶם אֲשֶׁר־הִ֣ לֶֶ֖ י אִם־הַּ ה כִֵ֥ וּמָּ אֵ֔ ע אִתוֹ֙ מְּ ָ֤ לאֹ־יָּדַּ  וְּ

 

Rashi Genesis 39:6 

As soon as he saw that he was ruler (in the house) he began to eat and drink and 
curl his hair. The Holy One, blessed be He, said to him, “Your father is mourning 
and you curl your hair! I will let a bear loose against you” (Midrash Tanchuma, 
Vayeshev 8). Immediately… 

בֵל   אַּ בִיךָ מִתְּ "ה אָּ בָּ קָּ ר הַּ מַּ עֲרוֹ, אָּ שַּ סֵל בְּ לְּ סַּ חִיל אוֹכֵל וְּשׁוֹתֶה וּמְּ מוֹ מוֹשֵׁל, הִתְּ צְּ ה עַּ אָּ כֵיוָּן שֶׁרָּ
דֹב, מִיָּד:  ךָ אֶת הַּ רֶה בְּ גָּ ךָ, אֲנִי מְּ רְּ עָּ סֵל בִשְּ לְּ סַּ ה מְּ תָּ אַּ  וְּ

 

Babylonian Talmud Sotah 36a 

What is the situation where Joseph sanctified God’s name in private? As it is written: “And it came 
to pass on a certain day, when he went into the house to do his work” (Genesis 39:11). Rabbi 
Yoḥanan says: This teaches that both Joseph and Potiphar’s wife stayed in the house, as they 
intended to perform a matter of sin. With regard to the phrase “when he went into the house to do 
his work,” Rav and Shmuel engage in a dispute with regard to its meaning. One says: It means that 
he went into the house to do his work, literally. And one says: He entered the house in order to 
fulfill his sexual needs with her. The verse continues: “And there was none of the men of the house 
there within” (Genesis 39:11). The Gemara asks: Is it possible that in such a large and important 
house like the house of that wicked man that no one was in there? The school of Rabbi Yishmael 
taught: That day was their festival day and they all went to their house of idol worship; and she told 
them that she was sick and could not go, as she said to herself: I have no day on which Joseph will 
attend to me like this day. The verse states: “And she caught him by his garment, saying: Lie with 
me” (Genesis 39:12). At that moment his father’s image [deyokeno] came and appeared to him in 
the window. The image said to him: Joseph, the names of your brothers are destined to be written 
on the stones of the ephod, and you are to be included among them. Do you desire your name to 
be erased from among them, and to be called an associate [ro’eh] of promiscuous women? As it is 
written: “But he who keeps company with harlots wastes his riches” (Proverbs 29:3), as he loses his 
honor, which is more valuable than wealth. Immediately: “And his bow abode [teishev] firm” 
(Genesis 49:24). Rabbi Yoḥanan says in the name of Rabbi Meir: This means that his bow, i.e., his 
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penis, returned [shava] to its strength, as he overcame his desire. The verse about Joseph 
continues: “And the arms of his hands were made supple” (Genesis 49:24), meaning that he dug his 
hands into the ground and his semen was emitted between his fingernails. “By the hands of the 
Mighty One of Jacob” (Genesis 49:24): Who caused his name to be etched onto the stones of the 
ephod? It was only the might of Jacob. “From there, from the Shepherd, the Stone of Israel” 
(Genesis 49:24) means: From there, because of Joseph’s ability to withstand this trial, he merited to 
become a shepherd [ro’eh] of the Jewish people, as it is stated: “Listen, O Shepherd of Israel, who 
leads like the flock of Joseph” (Psalms 80:2). It is taught in a baraita: Joseph was deserving of having 
twelve tribes descend from him, the same as twelve tribes descended from his father Jacob, as it is 
stated: “These are the generations of Jacob, Joseph” (Genesis 37:2). This implies that everything 
that happened to Jacob was destined to happen to Joseph. However, he did not merit this because 
his semen was emitted from between his fingernails. 

 

אי הִיא  ף מַּ בִי יוֹחָנָן:   —יוֹס  ר רַּ תוֹ״, אָמַּ אכְׁ לַּ עֲשוֹת מְׁ תָה לַּ יְׁ בַּ ה וַּיָבאֹ הַּ זֶּ יוֹם הַּ הַּ הִי כְׁ תִיב: ״וַּיְׁ דִכְׁ
ד   ל, חַּ מוּא  ב וּשְׁ תוֹ״. רַּ אכְׁ לַּ עֲשוֹת מְׁ תָה לַּ יְׁ בַּ ונוּ. ״וַּיָבאֹ הַּ וְּׁ כַּ ירָה נִתְׁ ר עֲב  בַּ ם לִדְׁ נ יהֶּ שְׁ ד שֶּ מ  לַּ מְׁ

עֲ  ר: לַּ גוֹ׳״,  אָמַּ יִת וְׁ בַּ י הַּ ש  נְׁ אַּ ין אִיש מ  א  נַּס. ״וְׁ רָכָיו נִכְׁ עֲשוֹת צְׁ ר: לַּ ד אָמַּ חַּ מָש, וְׁ תוֹ מַּ אכְׁ לַּ שוֹת מְׁ
יוֹם   אל: אוֹתוֹ הַּ מָע  בִי יִשְׁ י רַּ ב  ל אוֹתוֹ רָשָע לאֹ הָיָה בוֹ אִיש?! תָנָא דְׁ יתוֹ שֶּ ב  יִת גָדוֹל כְׁ שָר בַּ פְׁ אֶּ

גָם הָיָה,  ין  יוֹם חַּ רָה: א  ן חוֹלָה הִיא, אָמְׁ רָה לָהֶּ הִיא אָמְׁ ם, וְׁ לָהֶּ ית עֲבוֹדָה זָרָה שֶּ ב  כוּ כוּלָן לְׁ הָלְׁ וְׁ
י אוֹתָהּ שָעָה בָאתָה דְׁ גוֹ׳״, בְׁ אמֹר וְׁ דוֹ ל  בִגְׁ הוּ בְׁ ש  פְׁ ה. ״וַּתִתְׁ זֶּ יוֹם הַּ ף כַּ קָק לִי יוֹס  נִּיזְׁ נוֹ  לִי יוֹם שֶּ וֹקְׁ

אֲתָה נִרְׁ ל אָבִיו וְׁ תָה  שֶּ אַּ פוֹד וְׁ י א  נ  בְׁ ל אַּ בוּ עַּ יִכָתְׁ יךָ שֶּ חֶּ ף! עֲתִידִין אַּ ר לוֹ יוֹס  לוֹן, אָמַּ חַּ לוֹ בַּ
ד  בֶּ אַּ ה זוֹנוֹת יְׁ רֹעֶּ תִיב: ״וְׁ ה זוֹנוֹת? דִכְׁ א רוֹעֶּ תִקָר  ם, וְׁ ינ יהֶּ ךָ מִב  ה שִמְׁ יִמָחֶּ ךָ שֶּ צוֹנְׁ ם, רְׁ ינ יהֶּ ב 

יתָן קַּ  —הוֹן״. מִיָד  א  ב בְׁ שֶּ תוֹ ״וַּת  שְׁ שָבָה קַּ אִיר: שֶּ בִי מ  בִי יוֹחָנָן מִשוּם רַּ ר רַּ תוֹ״, אָמַּ שְׁ
י יָדָיו״   רוֹע  יתָנָהּ. ״וַּיָפֹזוּ זְׁ א  י   —לְׁ נ י יָדָיו. ״מִיד  ין צִיפוֹרְׁ עוֹ מִב  רְׁ ת זַּ בַּ אָה שִכְׁ יָצְׁ ע וְׁ קַּ רְׁ קַּ ץ יָדָיו בַּ נָעַּ

ק  י חָק  ם לוֹ שֶּ פוֹד אֲבִיר יַּעֲקֹב״, מִי גָרַּ י א  נ  בְׁ ל אַּ ן  — עַּ בֶּ ה אֶּ לָא אֲבִיר יַּעֲקֹב. ״מִשָם רֹעֶּ אֶּ
יָא:  נְׁ ף״. תַּ צאֹן יוֹס  ג כַּ אֲזִינָה נֹה  ל הַּ רָא  ה יִשְׁ ר: ״רוֹע  נֶּּאֱמַּ ה, שֶּ נַּעֲשָה רוֹעֶּ ל״, מִשָם זָכָה וְׁ רָא  יִשְׁ

רֶּ  דֶּ בָטִים כְׁ נ ים עָשָר שְׁ נּוּ שְׁ את מִמֶּ ף לָצ  ה הָיָה רָאוּי יוֹס  לֶּ ר: ״א  נֶּּאֱמַּ עֲקֹב אָבִיו, שֶּ אוּ מִיַּ יָצְׁ ךְ שֶּ
י יָדָיו.  נ  ין צִיפוֹרְׁ עוֹ מִב  רְׁ ת זַּ בַּ יָצָא שִכְׁ לָא שֶּ ף״, אֶּ דוֹת יַּעֲקֹב יוֹס   תֹלְׁ
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